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Transcription de l'amazighe 
en caractères latins 


Asekkil 

Tifinagh 

amedya 

a 

• 

âffiatu 

b 

<D 

îbawïl 

c 

€ 

acengit. 

d 

A 

aduz 

e 

+ 

anefgur 

f 

]I 

a fus 

g 

X 

agraw 

h 

0 

rahaye 

i 

I 

iraw 

i 

I 

arjan 

k 

R 

ukt|5 

i 

IJ 

talsa 

m 
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amermi 

n 

i 

•ineflus 

o 


amerrokî 

P 


apa il aman 

d 

z 

taàqqidt 

r 

O 

amur 

s 

0 

asawî 

c 

+ 

tîdet 

U 

t 

arugi 

V 

ù 

avîza 

w 

U 

iawuri 

X 

X 

axatar 

y 

n 

ayia 

1 


azeif 


Conventions orthographiques: 

1 - Les consonnes d, t, et i deviennent emphatiques à coté 
d'une voyelle marquée par un accent circonflexe* Exemples : 
azur, azzây ; uniettüt; atdfiir; radâ; adad..,. 

et transforme « h en »h-- » Exemple: ahêmjq... 

2 La prononciation vêlaire est marquée par un « w w apres 
la consonne* exemple: akw ( roue). 

J Le doublet "gh" se prononce (£), 

Exemple: ighrem; amghar... 

4- à = : Exemple: aaban; cceraâ 


amawal azerfan 


Tazwarut 

Ttuskren Kigan d imawalen tigariwin-a g igr adlesan 
amazigh. Llan wid imnaden îles amazigh s uni ata, smunen 
digsen nneskaren nnseti kra yufan n tguriwin, maca urtent 
stm gidgliaren n tusna mi dêfarent liin isemmawalen 
yestin iwaliwen gîtas n vat taglmlt (domaine), zun d 
imawalen n tusnakt, n ussgem, n tdartisa Ger wid d win, 
llan winnat yesmunen tiguriwin ttinin medden ku yass g 
tudeit unes en, ilm wiyàd yettimgen ghef îsnulfuten n 
wawal. 

Amawal azerfan. itéra t ad yeg vat twisi - s innegza d 
izgalen unes - i wenna g yella unezgum n tira s tmazight. 
Amawal-a nebdâ-t ghef sin igezzunten Agezzunt 
amezwaru yettëf iidem n tatgait, yesti gîtas i tguriwin 
yellan g igr a mata r (champ sémantique) n u 2 eif amaziglt 
dal ussemmet n umeqqun n temsetna (avant l’abrogation 
du Traite de Protectorat) Agezzum-a yega tamaziglit- 
tafransist 

Agezzum wis sui yega tafransist-tamazight Nessumer 
(proposons) i tguriwin n uzerf amaynu yellan s tfransist 
aninid (correspondant) nneserit s tutlavt tamazight s twisi 
n imawalen d idlisen n uzerf 

Amawal-a yega gîtas vat îwuri tamezwarut Nessarem ad 
agit taw-seni(t) s isnigliisen d tmâwin (remarques) nniui(t) 
g usettâ n van uinawal azerfan yufen wa n ger ifassen 
nnun(t) 

A zen agh ed iseniglnsen nnek(m) gîter yat g tanstwin-a 
TAN EM Ml RT 

Adghimi Alimed 7. Zankat Abou Fans El Marini, N°2 
Rabat Maroc 

Laltbib Fouad B P 8801, Rabat - Agdal Maroc 
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amawal azerfan 


Lexique du Droit Coutumier 

Aàban: Tentative de paix 
A à/zabi Tnleb, docteur en foi musulmane 
Abakâd Péché (Abekkad). 

Abnlag: Moitié de butin reçu par le chef de confédération 
Abekkar Pièce de monnaie utilisée à Souss au I Qème 
siècle 

Abelxir Terre irriguée 

Accbar Endroit stratégique. Lieu de surveillance 
Acengît Etranger au service d'un notable qui finit souvent 
par se confondre dans la famille 
Adâtl Exécution de l'interdiction. Empêchement spécial 
résultant, en cas d'adultère. de la désignation par le mari 
d'uu certain nombre d'individus que la femme répudiée ne 
pourra épouser. 

Adcutib Gardien de l'igherm 
AUuz Refuge, camp des réfugiés 
Vdvvas La caution fournie par les gens qui ont reçu la 
diya et qui garantit leur renonciation a toute vengeance. 

A fa F o ver 

À fada d Personne qui dénoncé le voleur, on le nomme 
aussi A bec car 

Afanig Amende sanctionnant un faux serment 
Afita: Le contraire. Adversaire (iga afha unes), 

Afrag Le corps présidentiel ou royal. Clôture (Plur 
ifragen) 

Vfru Remboursement du dot 
A fus Clan Parente. 

Agaiiez. Point ou lieu de rencontre, marché fagdezj 
Agtlal Interdit (Plur igdalen) pâturages de réserve 
Igdnlen Personnes ou groupes religieux non armes 
Agduü Peuple, foule, les gens qui participent à un 
peler m age 

Agdiiiiï Unité de partager les parcelles { Plur Igdëman) 
Agellid Roi, sultan. 

Aghattts Traduire devant la justice étatique ( Aghetns) 


____amawal azerfan 

Aghebalu Source. (Plur ighbula) 

Agherram Muraille, enceinte 
Aghiwen La hgnee ou le campement 
Aghmy Avortement 
\ghif Butin. 

Vgiiiir Etage supérieui d'un gieniei Morceau 
A^wal Acte de mariage 

A«wai Mariage, on utilise d'autres termes tels Tcd, 
akccum n tmettût. atahd. 

Aliân uq Fuite en laissant le domicile conjugal ou droit 
d'insurrection 

Abonnai Propriété foncière ( a henni I } 

Ajniej Condition (on utilise aussi TawteSt et tafada) 
Akabbtil Enfant né hors ma nage (tcenti} 

Akalaf Rezzous lancé contre des etrangers avec lesquels 
irexiste aucun lien 
Akeccwii Indemnité 

Akennec Circoncision (Asmuzzed, tasekrawt) 

Aknas Dispute 

Alkimi Un serment d'ordre accusatif, il est utilise dans les 
pénalités obligeant 40 co~j ureurs 
A bues si Foyer ou petite cellule sociale 
Anuisay Responsable Répondant en matière civile 
Garant 

Amascghri Enseignant (asalmad). 

A mat n r Testament 

Amawal Garde, gardien et protecteur Equitation 
(amlawal ) 

\kh a/ir Lieu de campement 

Anuizzal Protecteur Responsable qui gère la distribution 
des "durées" d'irrigation Adopté temporaire d'une femme, 
chef de foyer, par un contrat mixte de mariage et de 
travail 

Aiticar^u Gardien du domaine collectif, au niveau de la 
fraction ou au niveau de la tribu, un autre arabisme est 
utilisé pour le désigner Amhîz 
Amegf’idji Nomade, du verbe Ggid) (Inejdi) 

Ainegrittl Enfant endormi 
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airmwal azeifàn__ 

Amekiii ii ib;nviJ L ’aînée des frères des femmes de 
l'ibauif on dit aussi amekras (Lut Le bâtisseur, celui qui 
arrange, qui consolide, } 

Ameksiil Etranger 

Amenvas Dot ton trouve d'autre ternies dans differentes 
pari ers asrus,. îagalt). Dette Crédit 
AiiiessHgh Acheteur 

YmesÈuggpir Convention, on utilise aussi Agmam 
V mes tan Défenseur 
Vmetruy La discorde 
Ainezavtl L'adopte 

Ymezdagli Un habitant dans un groupement qui n'est pas 
le sien 

Vmezdar Gardien des silos nomme par la djemàa 
Vmc/ilur Individu qui ifn pas droit de cite dans un 
groupement 

Vmczriig Chef du clan participant a l'autorité du village 
Protecteur qui assure la sécurité d'un etrangei lors de sa 
circulation dans les territoires de son groupement Agent 
et i ep o u da nt D e I egi i e 
Vinczwag L’exile. le banni 
Amgliiir n lltarud Chef de guerre 
Vnighar n ssuq Chef chargé de veiller sur le bon ordre 
dans le marché 

Amgltar n lewsit Chef de la î nbu 

Vm^har n tiiuizirf Chef charge des affaires concernai u 

figlienn 

An^liar ai tregwa Responsable de l'irrigation (amghar n 
vvaman) 

Vmghar n tuga: Chef du patin age 

Vuighïir n utTHIa Haut chef 

Anoblir n vigliiwen Chef du campement 

Anighar n useggnas Chef de tribu du pour une minée 

Ym^har ti wudaven Chef du groupement fuit’ 

4niellar Chef de tribu Agèrit d'exécution 
Amman Enfant endormi 

Amneqqeii Le fan de s'allier avec les alliants, au cas de 
nécessité 

Aninukal Chef de la confédération 


a mimai azeifan 


\ ms ardu Aspirant, eleve primaire (d'une ecole 
coranique). Litt balbutiant 
Vuisili Echelle (tassaiva ) 

Vnuir Patne. (aussi Tarnurt. Tamazut) Droit ou paît 
Répondant en matière penale Répondant de l amghar de la 
tribu Agent d execution Répondant d'un groupe de 
famille Chef d’un groupement President d'une diemaa 
Protection d'un individu qui vient de se fixer dans un 
groupement pour Line longue durée, on dit aussi Ta cessa 
YmiifeL La sanction 

Vmiblàg { Plut mablageiO qui a coopéré indirectement a 
!" expédition et qui a droit a recevoir une partie du butin 
\nava protection par ta femme d'un meurtrier poursuivi 
et eu danger 

•\ncfgur Individu, préposé a la surveillance des champs 
et n la reparution des eaux 

Yneflus Membre de la rijcmaa du groupement, on dit 
aussi Amezwar Celui qui pratique la justice -coutumière 
Viieksai Etranger admis a résider dans un groupement 
i Plut tfæksal ) 

Vnczzjirfu ( Plim mezzurfn) Juges ou arbitres 
Vnliad Institution de ccefaa, centrée sut la priorité cl le 
droit de préemption des agnats sur tes terres et les 
femmes 

Ymvat ma Oncle maternel 
Yitvara Conservation 
Vn/îr Boissons fermentes 
Ai|1ibI Grande tribu 

Aqqa Affrontement de retout dont le pillage est une des 
formes 

Ar Amende ajoutée au prix de sang si la victime et le 
meurtrier sont unis par un pacte de solidarité 
Yrcffarf Chef du clan 

Yivfïak Commerçant de caravane Colporteur 
A reqq as Am ba ssa deu r 
Vrettal C redit 
\rgay Impôts 

A rugi Révolutionnaire ( agrawal ) 


<) 
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\sagimnr n tiiiust Assemblée des chefs de 
confédérations qui se réunissait en cas de conflits ou de 
problèmes 

Asugawar Assemblée, siège, trône 

Asawl Le recours a un deuxieme arbitre, ou a un 

troisième 

A se fret* Foyer 

AscqqttJ Laite de mesure des distances 
Asetfal Ouverture de "ventes normales' 1 et des enchères 
Première opération commerciale pendant la lournee 
Asevam Garde (des enfants) 

As^lial Mesure 
Asiiliun Lien 
AsjdU Assermentation 

Asigwur Support de toute chose, une assemblée 
V*i> mi Enfant garde (asigna ) 

Wml Citation en justice 
Wiiit Fiançai lies 

\miii Douai ou campement qui se nomme aussi ama/n 
d’autre terme sont utilises comme Tigemmi, tigliesi et 
tighennt 

As lire r Demande. 

Atij! Dot Prix ou valeur 
Afjugli Le bien moral 

\iqiil Un dépassement, hauteur de vue, sagesse 
A f ta fur Unité de mesure de la duree d'irrigation Mann s! ) 
Attala/ Etendard touareg 
Aturdet Blessure 

A welss Cuvette, rigole creusée- au |>ied d'un arbre jïour 

retenir l'eau d'irrigation 

Yweltiiti Unité pour mesurer les liquides 

Ayeda Biens, richesse (tabaghurn 

Ayt dwayf Communes 

Vyf idrasen Les alliés (Avt îadâ) 

Ayt rebàiii D|emaa. désigne aussi les liieflasni 
Ayt iiwattt Famille 
Ayt uzref Hommes de droit, juristes 
Avyaw Descendai n 
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Azagliez Engagement dans un droit chemin, terme 
s'appliquant également a la justice et la lot 
A/bay Enlèvement ( Azwàli) 

\zcrf Coutume ou droit coutumier 

V/ettiit Protecteur 

YziUI Intervalle libre (passage) 

\ztir Ascendance 

A/wiig: Exil, bannissement 

Azziîy Charge failli Haie (pl Âzzayen ) 

Cereit Droit musulman. 

Esk Porter plainte. 

Ihadalen Dons offeits par des parents lointains ou par 
des personnes non apparentées avec lesquelles sont 
instaurées des échanges diverses 
Jd bah n tfèrdiit: Les notables chargés de mener a bien 
les préliminaires de la conclusion d’un pacte de Tadâ 
Id bah n imiiir Adjoints de l'Ânighar n tmaziiî désignés 
par les clans 

Id Parcelle de terrain que fan peut irriguer pendant une 
durée "Tiremt" 

Idrasen Les alliances D'autres termes sont utilisés: 
TaguzulL illef. tahugat 
Igder Foyer 

ïgen n remuât L’année de la nation. 

Iglia: Creance de vengeance. 

Igliastnn Forces qui incarnent le pouvoir implicite 
IglinMen Les affranchis (iderfan) 

Iglmygliun Punitions, tortures. 

Ighert Traduire en justice coutumière. 

Iglierm imiazdar Cour d'appel (A.Âttâ), 

Iglierin Douar 
Imites amczznu clan 
Imites axatur Fraction 
l«Iies Lignée 
lüid Entente 

Ihm Parts, tirage au soit pour la distribution des parts. 
Emadaglicu Les rattachants aux tribus 
Imajagiicii Les nobles 
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liuartayen L'accueil que la famille de la mariée proeun .1 
ses allies pendant les ceremonies des noces 
Imeggilla: Co-j meurs fournis pat la partie a qui incombe 
le serment 

Imeqqcja Les défunts, hommes qui trouvent mon dan - 
une guerre d'honneur 
Jme/di Etranger 

hnghad Les tributaires (amghud) 

Imgharen n iaqqjdiii Gardien de coutumes 
Inititjcratieu Répondants 

Iniviz/al Agents administrateurs de l'irrigation imeîl.r. n 
waman) 

Inizêrati Observateurs expérimentes 

liuiblapn Qui ont coopéré indirectement a V expédition el 

qui ont droit a recevoir une part du butin Liens de parente 

ou de clientèle 

Imideii Les artisans 

lini^aii Témoins ordinaires (smg îmgr anngi) 

Inaglifar Salariés 

Inaniagïiren Les combattants 

Jncflas Notables chargés du gouvernement du gi euiei 

liuslimcii Les religieux non amies 

Inezsgileii Repas d'honneur offerts aux notables (Smg 

anezzal) 

Inikri n iger Fête de la fin des battages, 
liiiifîi Dons divers (Ce qui est le meilleur } 

Iiiuqraiieii: Co-jureurs désignés par la partie adverse 
(Smg. anuqran) 

Iravv Disciple, litr lecteur ( PIur irwau) 

Isfeka Bêchara (Smg asefki) 

Ismeg Esclave (Pim Ismegan, Iklan) 
hrnaz; Amendes 
Llef Divorcer 

Uef: Ligue politique, alliance entre cantons ou n ibus 
Ndcw inigi Déceler un faux témoignage 
S uni n umghar Jugement conclu par Lamgliar quaml le 
maintien de I ordre I exige, sans tenir compte des 
dispositions de la coutume, il se fait en cas du vol 
Siker Accuser de vol 
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Taàliainî: Fête champêtre. 

Taàqqidt Loi coutumière 

Tabrat n uzwag: Acte concluant la mise en exil d'un 
meurtrier 

Tabrut Lettre Acte de divorce 

Tiidiî Lien d'amitié Accord Pacte d'alliance Convention 

Traite de paix perpétuelle conclue entre deux groupements 

indépendants 

Taderrezt: Textile 

Tadgalt Veuve 

Tafegurt: Amende sanctionnant une atteinte aux biens, 
Tanefgurt. Tanefgjrt 

Tafergant Convention tenue a la présence d'une autorité 
religieuse 

Taflest Confr ance 
Taftikant Focus, focum 
Tagallit n hâh: Serment collectif 
Tiigallit Serment normal et solennel 
T iigïut Perte, fermentation. 

Taggalr Compensation matrimoniale Un bien qui passe 
de la lignée de l'époux a celle de l'épouse 
TaggaJt: Dot 

Taggiirt ( Plur tiggura) parcelle de terre (unité de 
surface) 

Tagluleiiit Justice 
Tiighezdist; Parenté 
TagJiezi Longueur 

TagJuua Confédération politique (ttêbeL se dit aussi 
Tagliama ) 

Taglitest Sacrifice rituel pour recevoir le nouveau venu. 
Tagfrusf Incendie 

Tagrn Petit vase servant à puiser les provisions dans le 
grenier 

Tagura Lot de palmier (àgulf) 

Taluiruqt: Femme en fuite de domicile conjugal 
(tamurebt) 

Tahayt: Mauvaise foie 

Takasa Protection des voies commerciales (tavasa ) 

Takat Foyer. 


I î 
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Tsikerkurt Borne (Plur Tikerkar) 

Takerzn fama/n/t Culture:tardtve 
Takerzii tameiizut Culture précoce 
ï alalit Naissance 
l alnuLiuaql Endogamie 
l'aisa Humanisme 

I auiawaqt Retrait, par le mari de son epmixe de In 
circulation matrimoniale 
I ama/lavt ( outrât de protection de soutien 
liunitm&lt Adoption contractuelle, on utilise ans ,i dans 
quelque régions l'arabisme nmazighisc l'amh.u ,al ()uou 
paît de la femme, veuve ou divorcée, des biens de son 
mari 

1 aiiu'deult Divorcée 

I amedïa Clan ou segment, on dit aussi Ann I 
J anu^rcdt Dm. pn\ de sang 
l iiiiiejjirr Campement d'origine 
J aniciigurf Femme stenle 
I amena khi Gouvernement (Tatbelt, îamghcit) 
Tamc/ragt Protection, on Trouve aussi le ternir 1 i/ettat 
Lien créé par une couvent ton entre un membre d'un 
groupement et un individu qui n'a pas droit de elle un 
utilise aussi le terme Taksa 

Tmnghart Fin janvier dans le calcndnei ’hmin/.n/Jf 
Tamirawt Ancêtre féminin 

I ainsifedt Propter nuptias (les biens amenés pai la 
ma nee) 

Tanâdt Avis 

I arda La somme que paye le nouveau epoux au pi ennui 
de la femme apres sa fuite 
Tare^sml Injure (Plut tireggam) 

1 asêJisâlit Fausse monnaie 
I as ni t Deui l (TafçvvavU ) 
l asraft S do 

Fasukt Passage publique 

1 ategart Document. (Tagwemamt ara sont .iusm 
ut dises) 

I anal an watnan Tour d'eau 
lauit Maintenance 
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Ta™mut Fraternité (tagniat) Convention entre deux 
familles ou entre deux groupes de familles issus d'un 
meme groupement 

Tawsa Remise des dons dans les cérémonies du mariage 
l awsi Tribut paye pour être protège 
Tawsit Tribu (tawcit). 

Tazettât Contrat de protection accordée a un etranger de 

passage, ou pour un séjour limité 

Tazettat Somme donnée a l'amezrag pour la protection 

Tazzla Protection temporaire d'une femme par un contint 

mixte rie mariage et de travail 

Tîiiciqicliti: Codes des lois coutumières 

Tîdaf Garde, surveillance 

Tïdsiwt Comité (tiuaden) 

Tifèsiwin Fête du printemps ( Iberkak) 

Tifgerl Feu de joie de Àdioura 
Tîgga: Congé Cérémonie religieuse 
Tiglierâd: Salaire 

Tigi/i Fédération des confédérations. 

Tikki Don. 

Tîkra Adultère (Plur tikrawm) 

Tîllay Ruses 
Timcglirit Ecole 

Timesagliiii Marchandises (sing Tamesaght) 

Tinm infini Noblesse 
Tinczit Vente. 

Tiqilaf Malices, complots 

Tirkebt Désigne le droit pris par les plus fort d'arracher 
leurs biens aux plus faibles. 

Tîrmet Unité de répartition de l'irrigation 
Tisefri Etage 

Tiscki Part de viande de chaque foyer dans un abattage 
collectif 

Tiw es si Tour de rôle 
Tiwiya La lignée 

Tiwizi Coopération, entraide collective. 

Tîwsi: Tribut (Ssiwes: ramasser les tributs) 

Tiyeti: Coup (Plur tiyetiwm) 

Tizeqqi Rez-de-diaussee d r un grenier 
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Témoignage 

Tukerdn Vol 

rimant Mauvais soit, destin Châtiment ftngut \ 

ï uragt Autorisation 

l'urfa Etage intermediaire d'un gremei 

l us mi Cellule, on utilise aussi Tnleglnvenst 

T titra Mendicité (timimentra} 

I ggug Barrage 
[ kus Viol 

Elut Divorce ou répudiation, d'autres termes .uni aricsu -, 
tels Argent, aiuixem 


lu 


amawal azerfau 


Lexique juridique 
A_ 

Abandon de du mi die conjugal de la part de la femme: 

Tarraghut, awrab. ahêrruq 
Abandon Tafelt 
Abjuration Ufugh segddin 
Abrogation Ass item (issitmen) 

Abrogation complète Assitem usnud 
Abrogation des lois Assitem n Izcrfan 
Abrogation expresse: Assitem afawan 
Abrogation partielle: Assitem urismden 
Abrogation tacite: Assitem as usa m 
Abrogatoire Tamesumant ftimessuman) 

Absent Ànabay (inabayen), amegwdâl (imegwdâlen) 
Absolution: Asuref 

Abstention des élections: Aggal n tfemin 
Abus d'autorité: Àsukey n tnebâdt 
Abus d'influence: Azekker n idïs 

Abus de besoin d'un mineur Azekker n unemn n tazzant 

Abus de blanc seing Azekker n uzwul ghef tifert yugan 

Abus de confiance: Tirézi n teflest 

Abus de droit: Azekker n uzerf 

Abus de jouissance: Azekker n usenyafa 

Abus de la puissance paternelle: Azekker n tezmert u 

imyisaten 

Abus Azkker, asukey 
Abiisus Taghamt n usnara 
Acceptation Tirit (tiritui) 

Accession immobilière Àsemut amazag 
Accession naturelle Asemut agaman 
Accession: Asemut (isemuten) 

Accessoir de F obligation: Àsemu n ugweri 
Accessoir: Asemu, Àndèfur 
Accident Amxix (imxixai) 
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amawal azerfan 

Accipiens Amarwes (imarwesen) 

Accord ni teneur Ametawa nncdfur 
Accord Ametawa (imtawaten) 

\eeroissements Inmaden (anmad) 

Accusateur public Aredday aznycz 
Accusateur Aredday (ireddayen) 

Accusation Tardayt (tirdayui) 

Accuse Anierday (tmerdayeii) 

Achat (action tamesught Objet Asglta. pl a-.swJui 
Acheter à vil prix Segli s watrg yedrusii 
Acheter Segli 

Acheteur Amessagb (üness'aghen) 

/Acquérir llr, ttêf 

Acquiescement Amtawa, amcacka 

Acquisition à cause de mort Tnmiln s minent dl n 

t mettant 

Acquisition entre vifs Tamsught n gei vvul ddcntiii 
Acquisition légale Tamsught tazcrfanl 
Acquisition Tamsught. tamiht 
Acquitté Amsunfu (imsunfuten) 

Acquittement Asunfu (isunfuten) 

Acte à cause de mort Igi s tamentilt n tmdtanf 

Acte abusif Igi azekkar 

Acte administratif Igt adeblan 

Acte apparent Igi amunan 

Acte consensuel: igi amesasan 

Acte constitutif Igi amendâw 

Acte d'accusation Igi n tlumest 

Acte de commerce par accessoire Igi u tikv/.uf 

usemmad 

Acte de commerce Igi n tnezzut 
Acte de gouvernement Igi n mebadt 
Acte de naissance Ara n tlalit 
Acte de propriété Ara u ta via 
Acte déclaratif ïgî awnan 
Acte entre vifs: Igi n ger wid ddemin 
Acte exécutoire Igi aselkam 
Acte extra judiciaire Igi arazerfan 
Acte fictif Igi asugan 
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Acte formaliste: Igi n twila 
Acte officiel Igi unesîb 
/Acte Igi (igjten), ai a (a rat en) 

Action: Taflut (tifulin) 

Actionnaire: Anaful (inufat) 
Administrateur adjoint: Anedbal anmazul 
Administrateur Anedbal (inedbalen) 
Administration Tadbelt (tideblin) 
Adolescence: Tanuba (tinubwin) 
Adolescent: Anubi (inuba) 

Adoption Azdal (izdalen) 

Adosser: Ateg 

Adoucir la peine: Sifsus tafgurt 
Adoucir: Sifsus 
Adoucissenient : Asifsus 
Adoucissement de la peine: Asifsus n tfgurt 
Adulte: Àmengâd (imengâden) 

Adultère Ahegges 
Adultérin Icenti, akzîw 
Affaire Awezlu (ïwezla) 

Affectation: Asnila 

Affirma lion Tilawt(tilawin), Assentem 
Affranchi: Aderfi (iderfan) 

Àfortiori: Daccen 
Age de puberté: Awetay n taggâdt 
Age de raison: Awetay n teghzênt 
Age légal: Awetay azerfan 
Age: Awetay (iwetyan) 

Agent d f autorité: Amgj n udabu 
Agent d 1 éxecution: Amegj n uselkam 
Agent: Amegj (imgiten) 

Agitât Tafust, taghezdist 
Agresseur Azeman (izemanen) 

Agression: Tazzement 
Aïeule: Tarngjiart 
Aïeux. Imgharen 
Allaitement Asudëd 
Allaiter: Sudêd 
Allégation: Iwetini (îwennan) 
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Allifiiice: Tamsisit (tirnsisyin) 

Alliées); Am si sa (iinsisan) 

Allocation Tannait 
Altération d’actes Àrjan n igitcii 
Altération' Arjan, Azêwwer 
Alternative Tamaskait 
Altruisme Tamyâdt 
Amende civile: Tafgurt tagharimt 
Amende fiscale: Tafgutt n tedtimt 
Amende: Tafgurt (tîfgurin), Izmaz 
Amendement: Asnem. asnieskel 
Amender: Snem, smeskel 
Amiable: Amsasa 

A Asaruf ( i surfen ) 

Amovibilité: Àsmatti 
Ampliation: Tudemt 
Analogie: Àserwes, asghai 
Anathème Areggam, azawar 
A n c ét res I m a ra wei 1 
Annonce; Tullegha, abrîh 
Annotation Azemmem 
Annulabilité Asniat (ismaten) 

Annulation Asmmet 
Antécédent: Amezwar 
Anthropologie criminelle Talsasent tuneknt 
Apatride; Awammr (iwarmuren) 

Apostasie: Ufugh seg usglian 
Apostat: Amejjan 
Appel: Allas (allasen) 

Application de la loi Asnas n uzerf 
Application de la peine Asnas n tfegurt 
Application Asnas (isnasen) 

Apport en industrie Tiwsi gtwun 
Apport en jouissance Tiwsi g usenyafa 
Apport en numéraire Tiwsi g idrimen 
Apport Tiwsi (tiwsitm) 

Apposition des scellés Asnrs n izwal 
Appréciation des juges: Tannayt u inezzurfa 
Apprentis Anelmad 




20 


amawal azerfan 


Approbation: Asenimet (isernmeten) 
Arbitrage international: Tanefrut tagraghlant 
Arbitrage: Tanefrut (tinefra) 

Arbitre Anefrav (inefrayen) 

Argument Afakuf (ifukal) 

Argumentation: Asfukel (isfukulen) 

Anne blanche Amng umlil 
A r ime : Ain ri g (i m rigen ) 

Arrestation arbitraire: Abbâz arughdim 
Arrestation illégale: Abbâz aruzrif 
Arrestation: Abbàz (abbâzen) 

Arrêt : Tagjietast (tighetasin) 

Arrêté: Ameqqal (imeqqalen) 

Art jurisprudentiel: Tazüri n tanefrut 
Article Amagrad (imagraden) 

Artisan: Inêd (inëden) 

Ascendance maternelle: Tazûrt tayemmat 
Ascendance paternelle: Tazûrt tayebbat 
Ascendance: Tazûit (tizûrin) 

Ascendants: Imarawen 
Assemblée constituante: Agraw amendâw 
Assemblée extraordinaire Agraw afmagnu 
Assemblée générale: Agraw a ma tu 
Assemblée ordinaire Agraw amagnu 
Assemblée Agraw (igrawen) 

Assentiment: Amesasa, ametawa 
Assermentation Asgill (isgüian) 

Assermenté Imegilli (imeggjllan) 

Assesseur juré: Anmazul ameggal 
Assesseur Anmazul finmazulen) 

Assignation Asrâd 

Assistance judiciaire Tamawast tazerfant 
\ssis tance Tamawast (timawasin) 

A sms l a ut Ama 1 wes ( i mawsen ) 

Association Tiddukla (tiddukliwin) 

Associé Amdukel (imaddukal) 

Assurance Aseghlef (iseglilifen) 

Assurer: Sseglilef 
Attaquer eu justice: Srcd 
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amawal azerfan_ __ 

Attaquer: Ntêg 

Atteinte: Tusekmut (tisekniutin) 

Attentat à la liberté: Azemen n tlelli 
Attentat: Azemen (îzeman) 

Attroupement: Asegdud (isegduden) 
Audience à huis-clos: Tibeddi n trekwesa 
Audience publique: Tibeddi tazayezt 
Audience solennelle: Tibeddi tunsîbt 
Audience: Tibeddi (tibeddiwin) 

Audiencier: Amenqis n tbeddi 
Audition Asfeld (isfelden) 

Auteur: Ameskar (imeskaren) 

Autopsie Aslâd (islâden) 

Autorisation: Urag (uragen) 

Autorité Tanebldt (tinbadin), adabu (idtiba) 

Autrui: Wavâd 

Avalisent* Amasav (imasayen) 

Aveu: Timelkit 
Avis: Alglm (algiiuten) 

Avocat conseil: Amestan amesmal 
Avocat général: Amestan aniattu 
Avocat stagiaire: Amestan amanun 
Avocat: Amestan (imestanen) 

Avortement: Agheray (ighrayen) 

Avorter: Ghri 

Ayant droit: ld bab n tagliamt 

B_ 

Bagne: Aghezu (îgjreza ), a béni q (ibniqen) 

Bail: Asikf (isikfen) 

Bailleur. Aniesikf (imsikfen) 

Banc des accusés: Tisi n iinerdayen 
Barreau: Agraw amestan 
Base légale Tagrat tazerfant 
Bâtonnier: Amezwar n imestan 
Beau frère AIus (iiusen) 

Belle soeur Talust (tilusin) 
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Bénéfice de doute: Tanyaft n turda 
Bénéfice: Tagenfit (tigenfa) 

Bien domanial. Awelagli awanekan 
Biens corporels: Iwlaghen ifekkanen 
Biens incorporels: iwlaghen iruffekkanen 
Bordereau: Azmam (izmamen) 

Bornage Asegmir (isegmiren) 

Bourse des valeurs Taggazt n watigen 
Bourse: Taggazt (taggazin) 

Budget annexe: Taseggazt tusmadt 
Budget: Taseggazt (tiseggazin) 

c_ 

Cabinet. Amans (imarisen) 

Cachet: Azwil (izwilen) 

Cacheter: Ssizwel 
Cachot: abniq (ibniqen) 

Cadre: Akatar (ikataren) 

Cahier d’enregistrement Akunnac n ukalas 
( altier de charges: Akunnac n wazâyen 
Caisse de compensation: Tasfert n umhis 
Capable' Zitier 

Capacité d 'admirais trer Tazmert n udbel 
Capacité juridique: Tazmert tazerfant 
Capacité: Tazmert (tizemrin) 

Capital: fghef n iheri 
C arnet d’échéance: Takunnact n tiremt 
Carnet de chèques: Takunnact n ici ken 
Carnet: Takunnact (tikunnacin) 

C arrière libérale: Asadur alellam 
Carrière: Asadur (isudar) 

Carte d'indcntité: Takardâ n tmagit 
Carte de travail: Takardâ n twuri 
Carte: Takardâ (tikardîwin) 

Causalité: Assagir (assaghen) 

Cause contraire à la loi: Tamentilt nigal Azerf 
Cause tfirecte: Tamentilt tusndt 
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Cause: Ta menti It (timentilin) 

Caution: tadeggart (tideggarm) 

Célibataire Ambur (imburen) 

Cellule: Tabniqt (tibniqüi) 

Censure: Tadrest (tidersin) 

Certificat dTiébergement: Asetkin ti usezdegh 
Certificat de depot: Aselkîn n usçghlef 
Certificat de la caution: Aseikin n tdeggait 
Certificat de naissance: Aseikin n tlalit 
Certificat: Aseikin (iselkinen) 

Chambre correctionnelle: Aseqqamu n aseghtay 
Chambre: Aseqqamu (iseqquma) 

Charges de la famille: Âggwaten n takat 
Charges: Aggwaten (aggwa) 

Châtiment Tamemut (timemutin) 

Chèque barré Acik uzng 

Chèque sans provision: Acik war tamagûzt 

Chèque: Acik (iciken) 

Circonstances: Imaghlayen (amaghlay) 
Circulaire Amanâd (imanâden) 

Citadin: Ughrim (ughrimen) 

Citation directe: Tasghërat tusridt 
Citation en justice: Asriïd 
Citation Taseghêrat 
Cité: Agharam (igluiram) 

Citoyen: Agherman (ighermanai) 

Citoyenneté: Tiqqermi (tiqqermiwin) 

Civilement responsable: Amasay Agharim 
Civique: Agliarim (igliarimen) 

Civisme: Tagliaremt (tighamun) 

Clause accessoire. Tawtelt tasemmadt 
Clause conventionnelle: Tawtelt tamsisant 
Clause de non responsabilité: Tawtelt tamia sa yt 
Clause expresse: Tawtelt tafawant 
Clause licite: Tawtelt tameghzant 
Clause-or: Tawtelt-urgh 
Clause: Tawtelt (tiwetlin) 

Client (acheteur) Amesagh (imsaghai) 

Client politique: Amsagh asertan 
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Clôture des débats: Tagrayt n iskusa 
Coacusé: Amawas n umerday 
Coauteur: Amawas n umskar 
Code de travail: Asnagal n twun 
Code-civil: Asnagal aghanm 

Code-de statut personnel: Asnagal n uzâyer agnan 
Code-foncier: Asnagal n umazag 
Code-pénal: Asnagal n tefgurî 
Code: Asnagal (isnagalen) 

Collatéral: Asgawan (isgawanen) 

Collectivité: Tanbazit (tinbaziyin) 

Comité d’arbitrage Taymunt tanefrant 
Comité de conciliation Taymunt n umtawa 
Comité Taymunt (tiymunin) 

Commandite: Àsmagel (isrnaglen) 

Commission: Tasmilt (tismihn) 

Commission arbitrale: Tasmilt tanefrant 
Commission des grâces: Tasmilt n isurfen 
Communauté: Tamghiwent (timghiwan) 

( o minime Taghiwaiit (tighiwanin) 

Comnumication des pièces: Aseïghu n tetgarin 
Compensation Àmhis (imhisen) 

Compétence locale: Tagliara tadigant 
Compétence retinae niateriac: Tagliara tanammast 
Compétence: Tagliara (tigharawm) 

Complice Imawas (imawasen) 

CC omplicité par accord: Tamawest s imitawa 
Complot: Anguz (inguzen) 

Compromis: Anmekni (inmukna) 

Comptable: Ainsi dên (imsidênen) 

Compte bloqué: Aniidân amagal 
Compte courant: Ami dan amagnu 
Compte créditeur: Aniidân anesmad 
Compte de tutelle: Aniidân n usmigel 
Compte débiteur: Aniidân Anektam 
Compte: Aniidân (imsidânen) 

Conciliation: Amtawa (imtawaten) 

Conclusion de l’acte: Tagarayt n igi 
Conclusion du contrat: Tagarayt n ugatu 


25 













































amawal azerfan 


(inclusion; Tagrayt (tigarayin) 

Concubin: Amedakwe! 

Concubinage. Tiddukla (tidduktiwm) 

Concubine Tamedakwelt 
Concurrence: Tamsezwert (timsezwar) 
Condamnation à mort: Tazîrt s tnegîii 
Condamnation fiscale: Tazîrt tazettânt 
Condamnation Tazîrt (tizînn) 

Condition défaillit 1 Tawtelt tarkukant 
Condition: Tawtelt (tiwetlm) 

Confirmation Assentem (issentimen) 

Conflit: Taztt(tazîtin) 

(oiiseil d'administration Asigwur n tedbeït 
Conseil d f arbitrage Asigwur n tnefnit 
Conseil: Asigwur (isigwar), aseqqanw (iseqquma) 
Conseiller coiiiiiiunal Asigwer aghiwan 
Conseiller Anesghamu (inesghunia) 
Conservateur hypothèques Aniaguz n tedgarin 
Conservateur: Amaguz (imugaz) 

( OEiservation foncière Tagazt n umazag 
Conservation: Tagazt ftigaz) 

Considérants isekyad (asekved) 

C onsommation du mariage Asmendu n waggwal 
C onsommation: Tasadurt (tisudar) 

C onstitution: Tamcndâwt (timatdâwm) 

Contenu Akéttur (ikétturen) 

Contes ration: Aghennan (ighennanen) 

C ontractant: Amgatu (imguta) 

Contractuel: Agtawan (igtawanen) 

Contrat accessoire Agatu asemmad 
C ontrat administratif Agatu adeblan 
C ontrat bilatéral Agatu n ger-sin 
Contrat collectif: Agatu anbaz 
('outrât d'adhésion Agatu n ultagh 
C ontrat de bail Agatu n tufka 
Contrat type: Agatu amedya 
Contrat: Agatu (iguta) 

Contrat: Agatu (iguta) 

C ontributions Tiwsi (tiwsitin) 
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Contrôle: Adâf (idâfen) 

C onvention diplomatique Amsisi adiplomat 
C onversion Tadênnist (tidêrmisin) 

Convention: Amsisi (imsisiyen) 
t opie authentique: Tugna tamaghwezânt 
Copropriétaires: Imyiliten, Imedrawen 
C opropriété Tamyilit (timyila) 

C orrespondance: !zen n tabrat 
Corrompre: Gufsu 
C orrompu: Ameggafsu (imeggufsa) 

( orrupteur: Aseggafsay (iseggafsayen) 

Corruption: Asgufsu (isgufsa) 

( our d'appel: Tasenbâdt n usawel 

Cour d'assises: Tasenbâdt n uzeif 

< nnr de cassation Tasenbâdt 11 usemmet 

( our internationale de justice Tasenbâdt tageraghlant n 

teghdemt 

Cour martiale: Tasenbâdt taserdast 
C our suprême: Tasenbâdt tamattuyt 
('our: Tasenbâdt (tisenbar) 

Courtage: Taberghezt (tiberghazm) 

C ourtier Aberghaz (iberghazen) 

C réance certaine: Taserwest tanelkant 
Créance: Taserwest 
Créancier: Aserwas (iserwasen) 

Crédit Asmad (ismaden) 

( rime: Anglia (inghayen) 

C riminalité: Tanghi, tankirt 
Criminologie: Tusnangha (tusnanghayen) 

( mmiJ des peines: Tugget n tfegurin 

D_ 


Dahir: Adaliir, tanâdt 
Date: Àzemz 
Débat: Àskasi (iskusa) 
Débit: Aktum (iktumen) 
Débité Uktim (uktimen) 
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Débiteur Ànektam (mektamen) 

Décharge: Asifsus (isifsusen) 

Décision administrative: Taghtast tadbelant 
Décision: Taghtast (tightasin) 

Déclaration: Aswenm (iswennîten); Abrîh 
Décret: Tanâdt {tinâdtn) 

Défaut de base légal: Annegzu n tegrat tazerfant 
Défaut: Annegzu (innegzuten) 

Défense au fond: Astan gtunimast 
Défense Astan (istanen) 

Degré: Tafesna (tifesniwin) 

Délai d’appel: Tiremt n usawel 

Délai de comparution: Tiremt n usidmer 

Délai de grâce: Tiremt n usuref 

Délai franc: Tiremt yemdan 

Délai moral raisoiialde Tiremt tameghzânt 

Délai: Amendai' (imendâren), tiremt (tiram) 

Délaissement Taflit 

Délégation Tamagla (timigliwin) 

Délégué: Anesmigal (inesmugal) 

Délit: Tirmeggit (tirmeggiyin) 

Demande accessoire: Asuter asemmad 
Demande additionnelle Asuter amemu 
Demande introductive d’instance Asuter azwaru n 
usrùd 

Demande nouvelle Asuter amaynu 
Demande: asuter (isuturen) 

Démembrement de la propriété: Tazûnt n tayla 
Dément: Anafal (inafalen) 

Dénonciateur Asummal (isummalen) 

Dénonciation Tasunimelt (tisummal) 

Déminer: Summel 

Dépôt légal Aseghlef azerfan 

Dépôt: Aseghlef (iseghiaf) 

Désaccord Taramtawa 
Détention Tasekreft (tisekraf) 

Détenu Anekruf (inekraf) 

Détournement Àrgham (irghamen) 

Dette caduque Amerwas amsemmat 
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Dette certaine: Amerwas amelkan 
Dette consolidée: Amerwas amaqun 
Dette héréditaire: Amerwas amakus 
Dette: Amerwas (irnerwasen) 

Dévolution: Asematti n tukkest 
Diffamation: Azawar fizawaren) 

Différend: Tamêzlit (timêzla) 

Dilapidateur Âzemzar (izemzar) 

Dilapidation: Azemzer (izemzeren) 

Diligence: Aghawel (ighawlen) 

Divisibilité Tazûnit (tizuniwm) 

Divorce Uluf(ulufen) 

Doctrine Asekkud (isékkuden) 

Docimicut Tatgart (titgarin) 

Do maniai Awankan 

Domicile matrimonial: Tigemmi n waggwal 
Domicile: Àzeddugh (izeddugjien) 

Dominictltatioii Asezdegh (isezdagh) 

Don de répudiation: Tamazzalt 
Don manuel: Asefk s ufus 
Don nupital: Taggalt (taggalin) 

Don: Asefk (isefkan) 

Donation aumonière Takuti (tikutawin) 

Donation: Tukki 
Doiniateur: Amakf (miakfen) 

Droit acquis Azrefamili 

Droit administratif Azerf adbelan 

Droit civil Azerf agharim 

Droit constitutionnel Azerf amendâw 

Droit coutumier: Azerf amensay 

Droit criminel: Azerf amenghan 

Droit d’accession: Azref n ternli 

Droit d r estcr en justice: Azerf n usnid s teghdemt 

Droit d’usufruit: Azerf n usenyafa 

Droit de défense: Azref n ustan 

Droit de garde: Azerf n tezdalt 

Droit de grâce: Azerf n usuref 

Droit de jouissance Azerf n tadêfit 

Droit de passage Azerf n uzerruy 
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Droit de patente: Azerf n mêd 

Droit de rétention Azerf n usekrcf 

Droit de revendication Azerf n tnegmit 

Droit de saisie: Azerf n usegti 

Droit de séjour: Azerf n uzeddugh 

Droit de visite Azerf n tirzi 

Droit des obligations: Azerf n igriten 

Droit économique Azerf adamsan 

Droit fiscal: Azerf azèttan 

Droit foncier Azerf amazagan 

Droit intangible Azerf aniazgan 

Droit intellectuel Azerf amaggag 

Droit intérieur Azerf agunsan 

Droit international privé: Azerf ngeraghlan uslig 

Droit inteniatioKial publique Azerf ageraghlan azavez 

Droit litigieux Azerf amazî 

Droit ma nti nie Azeif awlal 

Droit mus ni niait Azerf aneslim (càriàa ) 

Droit naturel Azerf agaman 
Droit objectif Azerf nniesgharu 
Droit pénal Azeif afgur 
Droit perpétuel Azerf antçgjilal 
Droit privé Azerf uslig 
Droit public Azeif azayez 
Droit Azerf asertan 
Droi t Azref ( i zerfèn ) 

Droits de l'homme Izerfan n umdan 


E 


Echange Asemmeskel (isemmeskal) 
économat: Adamus (tdumas) 
Econome Ademnias (ideminasen) 
Economie Tadamsa (tidamsiwin) 
Economique Udmis (udmisen) 
Economiste: Adeinsan (idemsanen) 
Effet de commerce Asemdu n tnezznt 
Effet juridique Asemdu agliedman 
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Effet: Asemdu (isemda) 

Electeur Afettan (ifFarren) 

Election Tafrent (tifemm) 

Electorat Tamesteyt (timesteyin) 

Elément légal Aferdis azeifan 
Eligible: Asmafren (ismafrenen) 

Emancipation Tasderfit ftisderfitin) 

Emblème Tanfalit (tinfulay) 

Employé Amans 0 muras! 

Employeur Asemras (isemrnsen) 

Empreinte dégitale Adriz n udàd 
Empreinte Adriz (idnzen) 

Emprisonne Anekruf(inekrafen) 
Emprisonnement Tasekreft (tisekraf) 
Emprunteur Amardâl (imardàlen) 

Enchères publiques Istagen iziiyaz 
Enchérisseur Amastag (imastagen) 

Enfant adultérin Ikru icentt 
Entant naturel Ikru agaman 
Enfreindre la loi Ffegli asadûf 
Engagement: Anmeqqen (imeqqanen) 

Enquête préliminaire: Tastant tamezwamr 
Enquête Tasestant (tistanin) 

Enregistrement: Aklas (iklasen) 

Enricliissement sans cause: Asebglier war tameritilt 
Enrichissement: Asebglier (isebgliar) 

Enrôlement Akerraffikerrafen) 

Enseigne: Tamatarr (timatarrn) 

Entraide Tamawest (tiniyawsin). tiwizi 
Entrepreneur Aremmas (iremnmsen) 

Entreprise Taremist (tirmisin) 

Entretien Amsawal (imsawalen) 

Eutropôt Agadir (igudar), ajeggal 
Envahissement: Anbâz (inabazen) 

Envahisseur Anebbâz (mebbazen) 

Environnement Tawennâdt (tiwennâdin) 

Epargne Asegfer (isegfar) 

Epoque: Tallit (talliyin) 

Equipement: Asgalef(isgulaf) 
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Erreur de calcul Azgal n usidên 
Erreur de droit Azgal n uzref 
Erreur de fait Azgal n unisir 
Erreur juridique: Azgal Aghedman 
Erreur obstacle Azgal unjug 
Erreur sur I 1 objet' Azgal ghef tghawsa 
Erreur: Agul (i gui en), azgal (izgalen) 
Escroquerie: Tukra (tukriwin) 

Espion: Amaghlay (imaghiayen 
Espionnage: Taghallit (tighalliyin) 

Ester Srëd 

E ta h lisse i lient privé Aghesur uslig 
Etablissement public Aghesur azayez 
Etablissement Aghesur (tghsuren) 

Etat (nation): Awank (iwunak) 

Etat (situation) Addad (addaden) 

Etat de contumace Addad n tnabayt 
Etat de nécessité: Addad n tdullit 
Etat passionnel Addad annsu 
Etat-civil Addad agharim 

Etranger Âmagar (imagaren), Ameksul (imkusal) 
Exception d'illégalité Tasureft taruzreft 
Exception Tasureft (tisuraf) 

Exceptions communes: Tisuraf timassarin 
Excès de pouvoir Acayâd n udabu 
Excès Acayâd (icayâden) 

Excitation à la débaiiclic: Asduy s ucayâd 
Excitation: Asduy (isduyan) 

Excuse absolutoire: Asurf amelsan 
Excuse légale: Asurf azerfan 
Excuse Asurf (isurfen) 

Exécuteur testamentaire: Ameslkam amatur 
Exécuteur Ameslkam (imselkamen) 

Exécution forcée: Aselkein uccil 
Exécution immédiate: Aselkem s tghawelt 
Exécution immobilière Aselkem amazag 
Exécution materielle Aselkam angawi 
Exécution Aselkem (iselkimen) 

Exégèse: Azzegzi (izzegziten), assefru 
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Exemption Asuref(isurfen) 

Expédition Tanemzagt (tinemzagjn), izen 
Expert assermenté Amazzav amcggall 
Expert Amazzav fimazzayen) 

Expertise Tamazznvî (timazzaym) 
Expiration Asemdu (isemda) 
Expropriation Ukus n ta via 
Expulsion Attny, asensèd 
Extinction Ufûd ftifûden). taxsi 
Extrait de compte t Jsiif n umitlnn 

F 


Factures Tifaktunn 

Faculté de disposer Tanezmeit n usenara 
Faculté Tnuczmert (tmezmar) 
f aible d'esprit Arnguf (imgufen) 

Fait du prince Taghtast n udabu 
Fait juridique Ainsir aglicdman 
Fait justificatif Ainsi r ughdim 
fait(s) délictueux Inisiren uneghiten 
f ait Amsir (imsiren) 
faits allégués Imsiren ufsiren 
Falsification Àrjan, azêvvwer 
Fausse accusation Tirdayin ur yezgm 
faute légère Azgal ufsis 
Faute lourde Aberzgef (iberzgelen) 
faute volontaire Azgal amwattas 
Faute Azgal (izgalen). aneckel 
Fautif Amazgal (îmazgalen) 

Faux document: Taïga n taxarakt 
Faux serment Tagallit taxarakt 
Faux témoignage Taggvva taxarakt 
faux témoin Anagi axarak 
Faux Axarak fixaraken) 

Feuille d'audience Aneqqis n tbeddi 
Fiançailles Tirfin (tirfi) 

Filiation Tavvawt (tayyawm) 
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Fond: Ider(idrai) 

Fondement jtindit]iie Tarselt tazeifant 
Fondement Tarselt (tu sa S) 

Fonds de commerce Idern tnezzut 
Fonds de droit Ider n uzerf 
Force exécutoire Tadusi taselkamt 
Formalités légales Timselghiwin tizrefanin 
Formalités préalables Timselghiwin zwamm 
Formalités Timselghawin (tamselgha) 
Formation d'un acte Àlagh n igl 
Formation Alagh (alaghen) 

Forme substantielle Talgha talemmast 
Forme Talgha (talghiwin) 

Frais de justice Irzûn n usrûd 
Frais de restitution Irzân n tiillught 
Frais funéraires Irzan n umedâl 
Frais Irzân 

Frère caiisaiiguiu: Dada 

Frère Uma, gma 

Fruits civils Ummuden igftarimen 

Fruits industriels: Ummuden imgtiranen 

Fruits naturels Ummuden igamanen 

Fruits Aqqayen, ummuden 

G_ 

Cage de créance: Adagar n tserwasî 
( i a ge Ad aga r {i dga ren ), r reh i x 
Garant Àmasay (i ma sa yen) 

Garde judiciaire Tadaft tazerfarït 
Carde Tadàft (tidâfk Assgem 
Cardieit de saisie Amadâf n usegli 
C a n lien Amadâf ( i madâfen ) 

Géomètre Amenzag ( i menzagen ) 

Gestion Asefrek (isefrak) 

Grâce Asuref(isurfen) 

Greffier aiidencirr Aman n tbeddi 
Greffier: Aman (imariten) 
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Grief Tirez i 

Grossesse Asemm fisemra) 

Guet-apens Tamdavt (timdaym) 

n _ 


Hérédité Tukkust (tukkas) 

Héritage Tukkust (ttikkus;itin) 

Héritier mineur Aniekknsii amez/àu 
Héritier Amekktisu (imekkiisa) 

Hériniiphruilite Triburiyjzt (tiborguz) 

••'nuieide ;iver |iréiiié<lit;iti<iii 7'mujii s tcsnezgimt 
H ti ntt eide Tinglii (tntgfin) 

Il mineur t Jdtlur Uiddlnen) 

Il n uo mires Iscmaghuren (nsemaglmr) 
llsjiotlièque Tadgart (tidgajitn) 

I__ 

I de n tî 11 cation Tasemagit (tisniagjtin) 

Ideutilïer Smagi 

Identité de l'objet Tamagit n tghawsa 
Illicite Amsdûf (nusdûfen ) 

Jiiimatriciilatioii foncière Aneyara n umazag 
Immatriculation Aneyara (myaraten) 

Immeuble Amazag (imazagen), azadagh (izadaghen) 

Immunité Tamezragt 

Impartial Agluisan 

Impartialité Taghusi 

Implicite Udrig 

Impossibilité de l r exécution Tawezghi n uselkam 
Impôts directs Tiwesiym tus ri dm 
Impôts indirects Tiwesiyin tamsridin 
Impôts Tiwesiym, irgaven 
Imprudence Tarugerrawt (timgerraw) 
lu-liniine-litis Assenti n usrûd 
Incapacité d’ester eu justice Akrad n usrûd 
Incapacité permanente Akrad ameghla! 
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Incapacité totale Àkrad ameghrud 
Incapacité Akrad (ikaraden) 

Incarcération: Asekref (isekraf) 

Inculpé: Amarday (imardayen) 

Inde ni ni té complémentaire: Amhis asemmad 
Indemnité d'assurance: Amhis n useglilef 
Indemnité: Amhis (imhisen) 

Indices: Timitar (tamatart) 

Indigence: Tamara (tiniariwin) 

Individualisation des peines Tibèdi n tefgurin f ixfawen 

Indu ment S uzdâin 

Inexécution Àruselkam (truselkamen) 

Infanticide Tangharraw (tingharraw) 

Infirme d'esprit Ànafal (inafalen) 

Infraction intentionnelle Abekkâd mezgamen 
Infraction Abekkâd (ibekkaden) 

Infractions connexes: Ibekkaden zdinin 
Injure Tareggimt (tireggam) 

Injustice fanagfidemt (timghdam) 

Innocence Ta me! sa (timelsiwin) 

IKiiioceiit Ainelsi (imelsa) 

Innomme Warisetn: war assagh 
Insensé Waranamek 
Instruction Taselkent (tiselkan) 

Interdiction de séjour Tadgdt n uzdugh 
Interdiction judiciaire Tadgdt tazerfant 
Interdiction Tagdeît (tidgal) 

Interdit Agdd 
Interet Tanyaft (tinyafin) 

Interjeter appel: Asawel (isawlen) 

Interné Anekmf (inekrufen): anakram 
Interruption Tamagelt: tubuyt 
Introduction d'instance Tazvvanit n usrud 
Inventaire Umugji (umughen) 

J 


Jouissance Tadèfit, Asenyafa 


■ iui;m;il .i/eil.ni 


.Inrt «HM NM'UI fiIn 

Jui'i iiiiuinumil Vin iiIii ,iu,1ii\v.iu 

Jui*e il'iimmili\scinriit Vue. .itlu n kijinviiill 

Jtii’r il ltlsl i in lion V* u .illii )) l’>dkl'l)l 

Julie J' |nuv Siti iiiiiiuih.i 

■Miite rii|)|iiMleni Viu 1 , .mi lu .tnu in|i■. 

•Iliytf \l H /.llltl H II Kl h i 

Juue \iu>, . -.ulti (nu . .•min 

JitRCnu'iil \/;n;i( 11 ,11.111 -111 
J«iritlii|iie \/cif,m |t/ci l.iuvn) 

Jiiriscuusulte Vnui/.iri (mi.uinlcu) 

Jm ispnitlenee I aiKY.ivft 
Juristes [iiezraten (aiuv.inf) 

Juste coiiihininatioii Tazirt tagjiedmant 
Justice Taghdemt (tiglusdnim) 

L_ 

1/éviction Tnklalit (tiklila) 

I exception Aslid (isliden) 

I/intention Awettas (iwertasen) 

I /ordre public Tasunda tazavezt 
I a rein Tukra (tuknwin) 

I égalisation Asdken (isdkenen) 

I égislsiteur Aneflus (méfias) 

I égislatimi fign n jzrefan 
I iiiéraiiiiu Taslullit (tislulliwm) 
liberté Tildli (îildta) 

I ibei (en de nille Tddlt n usghan 
l icence l uiagî (tliragm) 

I ai eiicieiiienl abusif Àsufegh azekran 
1 irt 1 licitement Àsufegb (isufuglien) 

I ‘■•en conjugal Vsgluin s waggwal 
I ieu de causalité Asglmn s unnientd 
I leu de parenté Asghtui s idamen 
I 1,4,1 Vv.luin (isglmnen), azday (izdayen) 

I iiir< 1a/if Onziiin) 

I »v i* , de commerce fdlisen n tuezzut 
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Livres de comptabilités Idlisen n trmdânin 
Locateur: Ainsi 1 k (imsilken); amekray 
Location Tulka (tulkiwin): nkrav 
Loi d'autonomie Asadûfn tmezamgî 
Loi organique Asâduf n iisudes 
Loi penale Asadùf afgur 
Loi: Asadûf fi sudaf) 

Lot Tirmet (tiram) 

Lotissement Ta se b dût (tisebdà) 

Louage de choses Tulka 11 tgjiawsiwm 
Louage de service Tulka n usnara 
Louage Tulkat (tulkatiu) 

M_ 

Magistrat assesseur Aneflus a mezza 
Magistrat instructeur Aneflus aselkan 
Magistrat: Aneflus (méfias) 

Magistrature Taneflest (tineflas) 

Maison centrale: Aglizu anmnias 
Maître: Akerwa, asalmad 
Majeure Axatar (ixataren) 

Mariage; Aggwal (aggwalen) 

Masse des créanciers Agdud n iserwasen 
Masse Agdud (igduden) 

Mauvaise toi Gar ta fl est 

Mémoire en réponse: Taimiktit n ustan 

Mémoire: Tamuktit (timuktiwin) 

Mesure conservatoire: Asghal amaggiiz 
Mesure cl^iEiNtrucCto 11: Asglial aselkan 
Mesure; Asglial (isglialen) 

Meuble Àsmattay (isniattayen) 

Militant: Àniglienas (nueglmasen) 

Mineur azzan (tzzanen) 

Ministère public Aglilif azavez 
Ministre Anghelaf (ineghlafen) 

Minute de jugement Azur n uzaraf 
Minute de Larrèt Azur n tghetast 


U 
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Minute \/m 

Mise eu omusoimih | uu) y Tarda vt 
Mise en di libération I ugl u, nmsmd 
Mise eu cm lie ics I ngt g us \ av , 

Mise sous séquestre Ahlu/ iruglulilli 
Mission I iicju tlatll fluyjuliidm} 

Mobile \siiig (isL'ihiun) 

Mtdiiliei I aiaka (Inakvvm) 

Modalités I liras 

Modes dVvéailion I ’arrnvm n nsdknm 
Modes de preuves I nrrayin n inzaicn 
Modification Asemmeskel (isemmcskal ) 
Moins-vaine Ddaw utig 
Monogarnie Taymvvclt (tayniwnl) 

Motifs IscnîaUasentel ) 

Moyens de défense A liai en n ustan 
Moyens de droit AJ lai en n uzerf 
Moyens de preuves Allalen n inzatcn 
Moyens de séduction Allalen n walghnd 
Moyens Allalen (allai ) 

N 


Naissance Talalit (tîlalitin) 

Nationalité Taghlnevvî (tiglielnaw ) 

Nature de L affaire Taglmra n mvezki 
Nom Isem (isniavvmb assagli (nssaghen) 

Notaire Azemmam fizenvmnmen) 

Note Tazmilr (tizmilm). tairiawt (tamawin) 

Novation par changement de créancier Asnrasnut s 
usemmeskd n usmvas 

Novation par chaiigeiaienl de débiteur Asmaviiui s 

usemmeskd n unektam 

Novation Asmayimt (ismavnuten) 

Nubile Amalûd (mtàlûden ) 

Nullité Asemmet (tsemmat) 
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o_ 

Objet de lu demande Talgha h usuter 
Obligation accessoire Aznccel a sein ma d 
Obligation alimentaire Aznccel azagul 
Obligation alternative Aznccel amlellav 
Obligation de faire Aznccel n nsker 
Obligation légale Aznccel azerfan 
Obligation principale Aznccel inetti 
Obligation Aznccel (izuccal) 

Offense Argani ( i rgnmeu ) 

Office de changes Amans n uglizad 
Officier public Anawitr azavcz 
Opposition Tanmegja (tmmegliwm) 
Ordonnance Tanâdt (tinâdin) 

Ordre des avocats Anmalu n imestanen 
Organisme Udns (ndnsen) 

Origine de la propriété Azur n ta via 
Ouverture de l'audience Asneti n rbeddi 


P_ 

Pacte Aniqqnn (imuqqunen), arkavvd (irkawlcn) 

Paiement Afin 

Parent Aniaraw Omnraweu) 

Parenté par le lait Tamarewt s wudùd 
Parenté par le sang Tamarewt s idammen 
Parenté Tamarewt 
Pari Aseresen 

Part d'action Tafult (tifulin) 

Part Armtr (imuren), agezzum (igezmnn) 

Partage Tazùnt (tizùnm). bêdtu 
Parties Igezziimen (agezzum) 

Patrimoine Figemmi (tigemmryin ). tayessi (tivessa) 
Patron Akerwa (ikerwaten) 

Peine Tafgun ftifgunn) 

Pension Aglirud (igliruden) 


41) 


•un.nval azerfan 


Pétition \-.uter (umimt'ti) 

Pièce I .iiitult (tinfiilml lalu,nt (tikvmn) 
Pièces ilo prm n I M v.U ili n iisnid 
Pluciei S I n i .i i (dut . tien) 

Plainte rtmegmil (liiHvjinvttil l.nuuzrt 
Plant:liions I u/aut Uuzaiim) 

Plus-value l .u.u (tsvvtiren) 

Police administriitive Tfimsulta tudeblniit 
Police | mimai ce I anisiilta tnzeifnill 
Police lamsulta (lutisuliiwm) 

Possesseur actuel liiuli aiuiran 
Possesseur primitif Imili amezwaru 
Possesseur J nul i (imilaii) 

Possession juridique lli azeifnn 
Possession actuelle lit ami rail 
Possession continue lit a malas 
Possession materielle lit angawi 
Possession publique lit azavcz 
Possession lit (iliten) 

Poursuite Adeffur Odefftiren) 

Pouvoir Adabu (iduba). tanbàdt 

Pouvoir de représentation Adabu n tgénsest 

Précaire Ar uzgi (iruzgiten ) 

Préjudice Artnk (irtakcn) 

Prélèvement Amakus fmutkas) 

Prêt Ardàl ( ircdtàlcn ) 

Preuve consistance Anza nmadus 
Preuve littérale Anza uran 
Preuve testimoniale Anza n magan 
Preuve Anza (anzaten) 

Principe Amenzay (micnzaven) 

Privilège Tanureft (tinurfin) 

Procédure civile Tarrayt taglianmt 
Procédure d'exécution Tarrayt n uselkam 
Procédure Tarrayt (tarraym) 

Procès Azmaz (tzmazcii) 

Profit Tagenfir (tigenfa) 

Prohibition Asegdel (îsegdal) 

Promesse Tamirewt ftmnraw) 
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Proposition de contrat: Asnmer n ugatu 
Proposition nouvelle Asumer amaynu 
Propriétaire de la superficie Amli n tjumma 
Propriétaire: Imeli (inteian) 

Propriété commerciale: Tayta tamzenzit 
Propriété foncière: Tayla tamazagt 
Propriété industrielle: Tayla tamgurant 
Propriété Tayla (taylawin) 

Prostitution Tnnekirt (tinekirin) 

Provocation Tasmentest (tismentas) 
Publication Tazrigt ftizrigjn) 

Publicité Asazvcz (isuzyaz) 

Purger la condamnadoit Zzri tazîrt 


Q 


Qualité Amerkid (imerkiden) 
Quittance: Tanfult (tinfulin) 

Quitus Asemlsi. tukcsa n turdut 
Qulificatiuii Asmerked (ismerkiden) 


R 


Radiation Âsfad (isfâden) 

Raison plausible Taméntilt tamazgant 
Rapport Âneqqis (jneqqisen) 

Rébellion Aghewwegh (igjiewwighen) 
Recel. Assentel fissent]] en) 

Réclusion perpétuelle Akumiu amaghlul 
Récoltes pendantes Ammaden imagalen 
Récoltes; Ammaden (amrnad) 
Recommandation: Aseghlef (isqghlifen) 
Récompense Tarrazt (tarrazin) 
Reconnaissance d'identité Ikez n tmngit 
Reconnaissante de droit Ikez n uzerf 
Reconnaissance Ikez (ikizen) 

Recours Ughul (ughulen) 
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Recouvrement de la dette \fm n mon « 

Reçu: Tanfult (tinfulin) 

Réformation d'nn jugement \ .« ,1 t I m m • i \ 

Réfonnatioii Asemmeskd (imiiiiui .kil) 

Refus d'acceptation Tuo.it n tint 
Refus Tugit (tugjym) 

Régime cellulaire 1 akumuit n irbuiqt 
Registre d'andieme \kal.n n llmltli 
Registre Akalas ( iLih\rn> 

Régie de droit Utigen \ /rrf:m 
Reglements administratifs Isla- aruii ideblanyq 
Règlements Lslaganon faslagaiO 
Rvlégation Azwag (izwagen) 

Renouvellement de bail Asmavnut n tukfa 
Renseignements Isneghmisen (asneglimes) 

Renvoi: Asizen (isiznen) 

Réparation civile Aniliis agîiarim 
Réparation Amhis (imhisen) 

Répétition Allias (allusen) 

Représentant légal Agensas azeifan 
Représentant Agensas (igeniasen) 

Reprise d'audience Al lus n tbeddi 
Répudiation Uluf (ulufen) 

Requête d'appel As nier n nsawel 

Requête introductive d'instance Àsuter anlezvvar n 

usnid 

Requête Asuter (i sut uren) 

Réquisitions I sut uren (asuter) 

Résidence Tazdught (tizdugjun) 

Responsabilité civile Tamasit taghamnt 
Responsabilité de l'état Tamasit n uwank 
Responsabilité Tamasit (timasvin) 

Restitution: Tirawt (tirawin) 

Restrictions Iktarnen faktam) 

Retours en grâce Ughul s nsuref 
Retrait de la plainte Lîkus n tnurzït 
Retrait Ukns (ukusen) 

Révision Arnuzër (imuzëren) 
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Rite lianbalite Tademmut tahânbalit 
Rite uialekitc Tademmut tamalikite 
Ri le Tafugla (tifugliwin) 

s_ 

Salaire Aghrud (ighrad) 

Salarié Ameghrad (imeghraden) 

Salle d'audience Tnzeqqa n tdebbi 
Sanction Tafgurt (tifgurm) 

Sceau Azwil (izwileu) 

Ncieiiirnent S tusna n 
Secret de délibération Ufurn uskasi 
■Secret profcsioNiicJ Ufur asadran 
Secret Ufur (ufuren) 

Sens Ànainek (mumak) 

Serment: Tagalht (tigilla) 

Service (administratif) Amézlu (imêzla) 

Siège social Asutel ametti 
Signature Azwul (izwulen) 

Silence de la loi Asusem n uzerf 
Société Timetti 

Société (commerciale) Tiddukla {ttddiikJiwin) 

Société civile Timetti tagharmit 
Société civile tiddukla tagharimt 
Société |iar actions: Tiddukla s tefulin 
Société Timetti (tirhettiwiti) 

Solidairement S tcmsetla 

Solidarité entre les crentiers Tamsctla ger iserwasen 
Solidarité entre les débiteurs Tamselta ger inektamen 
Source de droit Aghbalu. n uzerf 
Source Aghbalu (ighbula) 

Stipulation expresse Tawtelt tafawant 
Stipulation Tawtelt (tiwtelin) 

Substance Asentel (isental) 

Substitution Asmutti (ismuttiyen) 

Succession Ukkus fukkusen), asemmezri 
Sûreté de Tétât Tafiest n uwanek 
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Surveillance Taduft (tidâf) tamngr/f 
Suspect Amerdu (iniurda) 
Suspension Assigeî fissigilen) 
Syndicaliste Àninafay (uunalavvnl 
Syndicat Anmalu (innmla) 


T_ 

Tableau des avocats Tniefutt n imastiineii 
l uxes Tazetîàt (tizetradin) 

Témoignage non suspect Tanigit ur ymden 
Témoignage I amgit (tinagitm), taguzi (tiguztwm) 
Témoin An agi (magitun) 

Tentative h an {muent 
Ternie de droit Tirant n uzerf 
I ci inc de grâce I nam n usuref 
Terme général Tirant tamatuT 
I erme Tirant (hrnm) 

Tenues de Tarte Tirant n igj 
Testament Amntur (imaturen) 

Théorie du droit Tizén n uzerf 
Théorie Tizëri (nzcrym) 

Tiers: Wayyàd 

Titre de propriété Azwel n n ta via 
l itre foncier Azwef antazag 
Titre Azwel (izwal) 

Torture Aghayegh (ighayeghan) 

Tradition Ansay (insayen) 

Trahison Takerrest (tikerras) 

Traités-secrets: Agbanen ffemin 
Transcription Tira 

Transport des droits Asmutti n izeifan 
Tribunal consulaire Tasenbâdt taqunsulit 
Tribunal de paix Tasenbâdt n ufra 
Tribunal régional Tasenbâdt n tasega 
Tribunal Tasenbâdt (tîsenbâdtin) 

Tutelle légale Tamadîrt tazerfanî 
Tutelle Tamadîrt (tnnadir in) 
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U 


Union libre Tamunt tdellit 
Union Tamunt (tamunin) 
rniver^ité Tasdawt (tisdawm) 
Usage local A&emdu adigan 
Usage. Asemdu (isemda) 

Utilité évidente Tanyaft tumunt 
Utilité Tmryatt (tinvafin) 


V 


V emletir [mzenzi (imzenza ) 

Vente Tanezzut (tinezzutin) 

Vétuste: Aqbur (iqburen) 

Veuf Âdgal (idgalen) 

Veuve Tndgalt (tadgalin) 

Vice caché: Annegzu amaffer 
Vice Annegzu (innégzutcn) 

Victime Taghtest (tightas) 

V u>l Akrid (ikrîdun) 

Violation Tamekridt (timekrîdin) 

V iolence Tnkrîdt (tikrîdin) 

Virginité: Tayedji (tiyedja) 

Visa: Aviza (iviznten) 

Visite des lieux: Trzi n iidgharen 

V isite Trzi (tirza) 

V oies d'exécution ordinaire Tigharasm n usdkam 
nmagnu 

V oies d'exécution Tigharasin n uselkam 
Voies du droit Tigharasin n uzerf 

Vol Tikert (tikrawm), tukerda 
Voleur: Amaker (imakren) 
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W/X Z 


VYakf Alla bus (ibàbusen) 
VVergeUI Tameggrëdt Uimfeggràd) 
\ én op h obie T a raniaga r 
Zone (région) Azî (azîren ) 

Zone tranche Azî île!h 
Zone frontalière Azî ademran 
Zone neutre: Azî arawsati 
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